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增壹阿含經卷第三
東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯

弟子品第四

第一經（EĀ 04:01）
※解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，69頁，註3：「本經敍說阿若拘鄰比丘等，各有擅長之法。」
※正文
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時，世尊告諸比丘：「我聲聞中第一比丘，寬仁
博識，善能勸化，將養聖眾，不失威儀，所謂阿若拘隣
比丘是。初受法味，思惟四諦
，亦是阿若拘隣比丘。善能勸導，福度人民，所謂優陀夷
比丘是。速成神通，中不有誨
，所謂摩訶男
比丘是。恒飛虛空，足不蹈地，善
肘比丘
是。乘虛教化，意無榮冀
，所謂婆破
比丘是。居樂天上，不處人中，所謂牛跡
比丘是。恒觀惡露不淨之想，善＊勝
比丘是。將養
聖眾，四事供養，所謂優留毘迦葉
比丘是。心意寂然，降伏諸結，所謂江迦葉
比丘是。觀了
諸法，都無所著，所謂象迦葉
比丘(557b)是。」
　
  

  拘隣陀、夷、男，善肘、婆第五，
　      牛跡及善勝，迦葉三兄弟。

第二經（EĀ 04:02）
※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，71頁，註11：「本經敍說馬師比丘等，各有擅長之法。」

※正文

我聲聞中第一比丘，威容端正，行步庠序，所謂馬師
比丘是。智慧無窮，決了諸疑，所謂舍利弗
比丘是。神足輕舉，飛到十方，所謂大目揵連
比丘是。勇猛精進
，堪任苦行，所謂二十億耳
比丘是。十二頭陀
，難得之行，所謂大迦葉
比丘是。天眼
第一，見十方域，所謂阿那律
比丘是。坐禪入定，心不錯亂，所謂離曰
比丘是。能廣勸率，施立齋講，陀羅婆摩羅
比丘是。安造房舍
，興
招提僧
，所謂小陀羅婆摩羅
比丘是。貴豪種族，出家學道，所謂羅吒婆羅
比丘是。善分別義，敷演道教，所謂大迦旃延
比丘是。

　
  馬師、舍利弗，拘律、耳、迦葉，
　
    阿那律、離曰，摩羅、吒、旃延。

第三經（EĀ 04:03）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，74頁，註1：「本經敍說軍頭波漠比丘等，各有擅長之法。」
※正文
我聲聞中第一比丘，堪任受籌
，不違禁法，所謂軍頭[婆>波]漠
比丘是。降伏外道，履行正法，所謂賓頭盧
比丘是。瞻視疾病，供給醫藥，所謂識
比丘是。四事供養衣被、飲食
，亦是識＊比丘。能造偈頌
，嘆如來德，鵬耆舍
比丘是。言論辯了而無疑滯，亦是鵬耆舍比丘。得四辯
才，觸難答對，所謂摩訶拘絺羅
比丘是。清淨閑居，不樂人中，所謂堅牢
比丘是。乞食耐辱，不避寒暑，所謂難提
比丘是。獨處靜坐，專意念道，所謂今毘
羅比丘是。一坐一食
，不移乎
處，所謂施羅
比丘是。守持三衣，不離食、息，所謂浮彌
比丘是。(557c)
　    

  軍頭、賓頭盧，識
、鵬、拘絺羅，
善牢
及難提，今＊毘、施羅、彌。

第四經（EĀ 04:04）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，76頁，註2：「本經敍說狐疑離曰比丘等，各有擅長之法。」
※正文

我聲聞中第一比丘，樹下坐禪，意不移轉，所謂狐疑離曰
比丘是。苦身露坐，不避風雨，所謂婆嗟
比丘是。獨樂空閑，專意思惟，所謂陀素
比丘是。著五納衣
，不著榮飾，所謂尼婆
比丘是。常樂塚間，不處人中，所謂優多羅
比丘是。恒坐草蓐，日福度人，所謂盧醯甯
比丘是。不與人語，視地而行，所謂優鉗摩尼江
比丘是。坐起行步，常入三昧，所謂刪提
比丘是。好遊遠國，教授人民，所謂曇摩留支
比丘是。喜集聖眾，論說法味，所謂迦
淚
比丘是。

　
狐疑、婆蹉離
，陀蘇、婆、優多，
　盧醯、優迦＊摩，息、曇摩留、淚＊。

第五經（EĀ 04:05）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，77頁，註12：「本經敍說婆拘羅比丘等，各有擅長之法。」

※正文

我聲聞中第一比丘，壽命極長，終不中夭，所謂婆拘羅
比丘是。常樂閑居，不處眾中，所謂
婆拘羅比丘是
。能廣說法，分別義理，所謂滿願子
比丘是。奉持戒律，無所觸犯，優波離
比丘是。得信解脫，意無猶豫，所謂婆迦利
比丘是。天體
端正
，與世殊異，所謂難陀
比丘是。諸根寂靜，心不變易，亦是難陀比丘。辯才卒發
，解人疑
滯，所謂婆(558a)陀
比丘是。能廣說義，理不有違，所謂斯尼
比丘是。喜著好衣，行本清淨，所謂天須菩提
比丘是。常好教授諸後學者，難陀迦
比丘是。善誨禁戒比丘尼僧，所謂須摩那
比丘是。

　婆拘、滿、波離，婆迦利、難陀，
　陀、尼、須菩提，難陀、須摩那。

第六經（EĀ 04:06）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，80頁，註1：「本經敍說尸婆羅比丘等，各有擅長之法。」
※正文

     我聲聞中第一比丘，功德盛滿，所適無短，所謂尸婆羅
比丘是。具足眾行道品之法，所謂優波先迦蘭陀子
比丘是。所說和悅，不傷人意，所謂婆陀先
比丘是。修行安般，思惟惡露，所謂摩訶迦延那
比丘是。計我無常
，心無有想，所謂優頭槃
比丘是。能雜種論，暢悅心識，所謂拘摩羅迦葉
比丘是。著弊惡衣，無所羞恥，所謂面王
比丘是。不毀禁戒，誦讀不懈，所謂羅雲
比丘是。以神足力能自隱曀
，所謂般兔
比丘是。能化形體，作若干變，所謂周利般＊兔
比丘是。

尸婆、優波先，婆陀、迦延那，
優頭、王、迦葉
，羅雲＊、二般兔
。

第七經（EĀ 04:07）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，83頁，註3：「本經敘說釋王比丘等，各有擅長之法。」
※正文

我聲聞中第一比丘，豪族富貴，天性柔和
，所謂釋王
比丘是。乞
食無厭足，教化無窮，所謂婆提婆羅
比丘是。氣力強盛，無所畏難，亦是婆提婆羅＊比丘是。音響
清徹。聲至梵天，所謂羅婆那婆提比丘是。身體香潔，熏乎
四方，鴦迦闍比丘是。我聲聞中第一比丘，知時明物，所至無疑，所憶不忘，多聞廣遠，堪任奉上，所謂阿難
比丘是。莊嚴服飾，行步顧
影，所謂迦持利比丘是。諸王敬待
，群臣所宗
，所謂月光
比丘是。天人所奉，(558b)恒朝侍省，所謂輸提
比丘是。以捨人形，像天之貌，亦是輸提比丘。諸天師導，旨授
正法，所謂天比丘是。自憶宿命無數劫事，所謂菓衣比丘是。
　  釋王、婆提波，羅婆、鴦迦闍，
　  阿難、迦、月光，輸提、天、婆醯。

第八經（EĀ 04:08）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，83頁，註16：「本經敍說鴦掘魔比丘等，各有擅長之法。」
※正文

我聲聞中第一比丘，體性利根，智慧淵
遠，所謂鴦掘魔
比丘是。能降伏魔外道邪業，所謂僧迦摩
比丘是。入水三昧，不以為難，所謂質多舍利弗
比丘是。廣有所識，人所敬念，亦是質多舍利弗比丘是。入火三昧，普照十方，所謂善來
比丘是。能降伏龍，使奉三尊
，所謂那羅陀
比丘是。降伏鬼神，改惡修善，所謂鬼陀
比丘是。降乾沓和，懃
行善行，所謂毘盧遮比丘是。恒樂空定，分別
空義，所謂須菩提
比丘是。志在空寂，微妙德業，亦是須菩提比丘。行無想定
，除去諸念，所謂耆利摩難
比丘是。入無願定
，意不起亂，所謂焰
盛比丘是。

　  鴦掘、僧迦摩，質多、婆
、那羅，
　  閱叉、浮盧遮，善業及摩難
。

第九經（EĀ 04:09）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，85頁，註14：「本經敍說梵摩達比丘等，各有擅長之法。」
※正文

我聲聞中第一比丘，入慈三昧，心無恚怒，梵
摩達
比丘是。入悲三昧，成就本業，所謂須深
比丘是。得喜
行德，無若干想，所謂娑彌
陀比丘是。常守護心，意不捨離，所謂躍波迦比丘是。行焰盛三昧，終不解脫
，所謂曇彌
比丘是。言語麁獷
，不避尊貴，所謂比利陀婆遮比丘是。入金光三昧，亦是比利陀婆遮比丘
。入金剛三昧，不可沮壞，所謂(558c)無畏
比丘是。所說
決了，不懷怯弱，所謂須泥多
比丘是。恒樂靜寂，意不處亂，所謂陀摩比丘是。義不可勝，終不可伏，所謂須羅陀
比丘是。
　  梵達、須深摩，娑彌
、躍、曇彌，
　  毘利陀
、無畏，須泥、陀、須羅。

第十經（EĀ 04:10）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，87頁，註12：「本經敍說那伽波羅比丘等，各有擅長之法。」
※正文

我聲聞中第一比丘，曉了星宿，預知吉凶，所謂那伽波羅
比丘是。恒喜三昧，禪悅為食，所謂婆私吒
比丘是。常以喜為食，所謂須夜奢比丘是。恒行忍辱，對至不起
，所謂滿願盛明比丘是。修習日光三昧，所謂彌奚
比丘是。明算術法，無有差錯，所謂尼拘留
比丘是。分別等智，恒不忘失，所謂鹿頭
比丘是。得雷電三昧者
，不懷恐怖，所謂地
比丘是。觀了身本，所謂頭那
比丘是。最後取
證得漏盡通
，所謂須拔
比丘是。

　  那迦
、吒、舍那
，彌奚、尼拘留，
　  鹿頭、地、頭那，須拔最在後。

此百賢聖悉應廣演。






�（東晉…譯）十三字＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇摩難提譯【明】。（大正02，557d，n.4）


� [1]弟子品（1-10）～A. 1. 14. 1-4.。（大正02，557d，n.5）


[2]弟子品（21～30經），增支部（A. 1. 14. 1～4. Bhikkhūnaṃ aggaṃ ◎諸比丘中第一）、宋‧法賢譯《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.69，n.2）


� 寬仁：寬厚仁慈。《漢語佛教大詞典（三）》p.1579。


� [1]阿若拘隣（Aññākoṇḍañña.）。（大正02，557d，n.6）


	[2]阿若拘鄰（Aññāta Kondañña）（巴），又作阿若憍陳如，阿若譯為解了、了教、知本際、已開悟之義，憍陳如是姓，佛陀於鹿野苑初轉法輪時，為最先了悟者。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「棄捨王位，久為出家，最初悟道，梵行第一，憍陳如苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.69，n.4）


� 四諦（cattāri ariyasaccāni）（巴），即四種真理，為佛教之基本哲理。苦聖諦：使人覺悟現實的生命是苦之真理。苦集聖諦：使人了解苦的生起原因之真理。苦滅聖諦：使人從苦中獲得解脫之真理。苦出要聖諦：即道聖諦，導致苦之止息而達到涅槃之真理。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.69，n.5）


� [1]優陀夷（Udāyin）（巴），為迦留陀夷（Kāludāyin）（巴）之本名，譯為黑光、黑曜、時起。身色粗黑而光耀，為佛弟子中教化第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831b）：「復有聲聞修持得果，光顯氏族，迦留陀夷苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.70，n.1）


 [2]另參見《分別功德論》卷4（大正25，40c12-16）。


� 誨＝悔【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.7）


� [1]摩訶男（Mahānāma）（巴），又作摩訶那彌，譯為大名，佛陀成道後，最初化度的五比丘之一。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.70，n.3）


[2]《分別功德論》卷4：「摩訶曇比丘，利根捷疾，餘比丘皆漏盡成神通，此比丘漏未盡以成神通，故稱第一。」（大正25，40c15-16）。


�（所謂）＋善【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正02，557d，n.8）[1]


� 《分別功德論》卷4：「凡乘虛者皆以神足，此比丘能行空如履地，是善肘比丘之所能也，故稱第一也。」 （大正25，40c17-18）


� 榮冀：謂對榮華富貴的欲望。《漢語佛教大詞典（四）》p.1226。


�《分別功德論》卷4：「婆破比丘神足陵虛，聲振遐邇，能攝伏外道，故稱第一。」 （大正25，40c19-20）


�《分別功德論》卷4：「牛腳比丘者，以二事不得居世間，何者？此比丘腳似牛甲，食飽則呞，以是二事不得居世，若外道梵志見其呞者，謂沙門食無時節，生誹謗心，是以佛遣上天。」 （大正25，40c21-24）


� [1]善勝：即颰提、跋提梨迦（Bhaddiya）（巴），佛陀成道後，最初化度的五比丘之一。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.71，n.5）


	[2]《分別功德論》卷4：「善勝比丘者，本是貴族之子。初生之時，有自然金屣著足而生，父母珍之，為起三時殿，妓女娛樂不去左右。時婦睡眠，覩其白齒，身形雖妙但是骨耳，具觀惡露森然毛竪，顧視宮宅猶似塚墓，驚走出戶，二神迎接，問二神曰：今者委厄誰能為救。二神答曰：唯有世尊善能救厄。曰：今為所在。答曰：近在祇洹，可從啟請。尋光至佛頭面禮足，佛因本心為演妙法，即時心開漏盡結解，以是因緣，善勝比丘惡露觀第一。」（大正25，41a6-15）


� 將養＝將護【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.9）


� [1]優留毘迦葉（Uruvela-Kassapa）（大正02，557d，n.10）


[2]優留毗迦葉（Uruvela-kassapa）（巴），又作優樓頻螺迦葉，譯為木瓜林迦葉，其意有三：指父母禱於木瓜林而生；又胸前癃如木瓜；又於木瓜林修行故。為三迦葉之一，原屬事火外道，頭上結髮成螺髻形，聞佛陀教化，遂率徒眾歸依佛陀。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.71，n.7）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，41a16-20）。


� [1]江迦葉（Nadī-kassapa）（巴），又作那提迦葉，譯為河或江迦葉，言此人在那提河邊得道。為優留毗迦葉之弟，聞佛陀教化，與兄俱歸依佛陀。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.71，n.8）


	[2]《分別功德論》卷4：「江迦葉所以稱第一者，佛為說法，一心聽受，精誼入神，諸結消盡。德實內充，乃徹骨髓，故脂髓外流，狀似汗出。以是言之，心意寂然能降諸結，故稱第一。」（大正25，41 a21-24）


� 觀了＝觀于【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.11）


� 象迦葉（Gayā-Kassapa）（巴），又作伽耶迦葉、伽夷迦葉，住於伽耶山而得名。為優留毗迦葉、那提迦葉之弟，三人合稱三迦葉。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.71，n.10）


�《增壹阿含經》卷3〈4弟子品〉（第1經）（大正02，557, a17-b3）。


� 馬師（Assaji）（巴），又作阿說示、阿濕縛氏多，譯為馬勝、馬師，以威儀端正而得名。佛陀於鹿野苑初轉法輪，最初化度的五比丘之一。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.71，n.12）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，41a25-b15）。


� [1]舍利弗（Sāriputta）。（大正02，557d，n.12）


[2]舍利弗（Sāriputta）（巴）。舍利（Sāri）（巴），本母名，譯為鶖鷺；弗（putta）（巴），譯為子。其母眼淨如鶖鷺，故名舍利、鶖，以從母而立名，故名舍利子、舍利弗。又從父而得名為優婆提舍（Upatissa）（巴），又作優婆帝須，譯為大光。初依六師外道之刪闍耶（Sañjaya）（巴）修行，後歸依佛陀，為佛弟子中智慧第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞具大辯才，智慧第一，舍利弗苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.71，n.13）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，41b11-15）。


� [1]大目揵連～Mahā-Moggallāna.。（大正02，557d，n.13）


[2]大目揵連（Mahāmoggallāna）（巴），又作摩訶目乾連、大目連。摩訶譯為大，目揵連譯為采菽氏、菜茯根、取胡豆，目揵連是母姓。從父取名為拘律陀（Kolita）（巴），又作拘律、劬律陀，譯為天抱。初與舍利弗同依外道刪闍耶修學，後歸依佛陀，為佛弟子中神通第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞修持精進，具大神通，目乾連苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.71，n.14）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，41b16-25）。


� 精進＝精勤【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.14）


� [1]二十億耳＝二十耳億【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.15）


[2]二十億耳（Sona-Kolivīsa）（巴），又作二百億，為中印度伊爛拏鉢伐多國長者之子，生時足下生毛二寸，柔軟淨好，其父歡喜，予金二十億兩，故有此名。後逢佛教化，遂依佛出家，散盡家財，精進修持，為佛弟子中精進第一。「億耳」，宋、元、明三本均作「耳億」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.72，n.2）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，41b26-c20）。


� 頭陀（dhūta）（巴），譯為抖擻、修治、棄除，謂修治身心，棄捨貪欲，即抖擻衣服、飲食、住處三種貪著之行法。修頭陀行者，應守十二項規條，名十二頭陀行：（一）在阿蘭若處，（二）常行乞食，（三）次第乞食，（四）受一食法，日唯一食，（五）節量食，（六）中後不得飲漿，（七）著弊納衣，（八）但持三衣，（九）冢間住，（十）樹下坐，（十一）露地坐，（十二）但坐不臥。但《增一阿含．放牛品》第435經僅作十一法，而無「但坐不臥」一項。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.72，n.3）


� 大迦葉Mahākassapa（巴），（大正02，557d，n.16）。又作摩訶迦葉，略稱迦葉，譯為大飲光。佛陀於靈山拈花，迦葉尊者破顏微笑，於是得佛陀之心印。佛涅槃後，召令五百阿羅漢結集經律。為佛弟子中頭陀第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞少貪，常喜持頭陀行，大迦葉苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.72，n.4）


� 天眼（dibba-cakkhu）（巴），五眼之一，為超越肉眼的清淨眼。天眼有報得和修得之別。報得是與生俱來的，修得由後天修習而得。得天眼通達，能照了自地及下地六道之中，眾生諸物之遠近、粗細、內外、晝夜、死生等，悉皆無礙。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.73，n.5）


� 阿那律Anuruddha（巴），（大正02，557d，n.17）。又作阿� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1a004-1.bmp')" �[少/兔]�樓馱、阿儞嚕馱，譯為無滅、如意、無貪。為佛之堂弟，佛說法時，坐睡不覺，蒙佛呵責，遂發憤精進，目不交睫，致使肉眼敗壞，以此因緣，修得天眼，為佛弟子中天眼第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞有所觀矚，得大天眼，阿儞嚕馱苾芻是。」另參見《分別功德論》卷4（大正25，41c21-42a14）。


� 離曰（Revata）（巴），又作離婆多、哩嚩多，全名為孤疑難曰（Kavkhā-Revata）（巴），譯為室星、星宿，其父母祈於離婆多星而生。曾遇二鬼爭食屍體，感悟此身假和合，後聞佛說法，遂出家修行，為佛弟子中無倒亂第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞於進趣中而能得定，哩嚩多苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.73，n.7）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，42a15-29）。


� [1]（所謂）＋陀【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.18）


 	[2] 另參見《分別功德論》卷4（大正25，42b1-14）。


� 房舍＝房室【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.19）


� 興＝與【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.20）


� 招提僧：指四方之僧。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.73，n.11）


� 《分別功德論》卷4：「小陀羅婆者，主立房室，興招提僧，共成其功，不復別稱也。」（大正25，42b15-16）


� 羅吒婆羅Ratthapāla（巴），（大正02，557d，n.21）。又作賴吒惒羅、賴吒婆羅、羅吒波羅，譯為護國。印度拘留國鍮蘆吒（Thullakotthita）（巴）村第一最上家之子，父母愛憐，不准出家，絕食以明志，父母遂聽許。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞能修淨行，善住山巖，護國苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.73，n.12）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，42b17-c20）。


� 大迦旃延Mahākaccāna（巴），（大正02，557d，n.22）。又作摩訶迦多衍那，譯為大剪剔種男、文飾、扇繩，為婆羅門種姓，其名那羅陀。曾依外舅阿私陀仙學習，後從阿私陀遺言歸佛出家，為佛弟子中論議第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831b）：「復有聲聞善解經律而能論義，迦旃延苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.73，n.13）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，42c21-24）。


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第2經）（大正02，557b4-17）。


� 籌：又作舍羅（salākā）（巴）（śalākā）（梵），即以竹、木、銅、鐵等作成之細板，在滅諍或布薩之時，用以計算比丘數之物。又可用此記僧眾之數，以便受襯、食。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.74，n.2）


� [1]軍頭波漠＝軍頭婆漢【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.23）


[2]軍頭波漠（Kundadhāna）（巴），又作軍頭波漢、君頭波漢，為佛弟子中取籌好運第一。《增一阿含．須陀品》第264經（佛光02，798）：「爾時世尊以天眼淨，見君頭波漢居學地而受舍羅，即得無學。」「波漠」，宋、元、明三本均作「婆漢」。「波」，大正本作「婆」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.74，n.3）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，43a11-b1）。


� [1]賓頭盧～Piṇḍola-Bhāradvāja.。（大正02，557d，n.24）


[2]賓頭盧（Pindola）（巴），此為略稱，全稱為賓頭盧頗羅墮（Pindolabhāradvāja）（巴），又作賓度羅拔囉墮舍，賓頭盧是名字，譯為乞、洛、不動，頗羅墮是姓，譯為捷疾、利根、重瞳，為佛弟子中福田第一。因於給孤獨長者女請供佛及比丘僧時現神足，佛陀敕令不得取涅槃，以護持如來正法。參閱雜阿含附錄卷第一（大正23，604經）。又《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831b）：「復有聲聞說法之音如師子吼，賓度羅拔囉墮舍苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.74，n.4）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，43b2-16）。


� [1]識＝讖【宋】【元】【明】[>＊]。（大正02，557d，n.25）[1]


[2]讖（Khema）（巴），《雜阿含》卷五，第105經（大正，卷5，103經）作「差摩」。《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.75。另參見《分別功德論》卷4（大正25，43b16-c5）。


� 飲食＝飯食【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.26）


� 頌＝誦【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.27）


� [1]鵬耆舍～Vaṅgīsa.，（所謂）＋鵬【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.28）


[2]鵬耆舍（Vaṅgīsa）（巴），又作婆耆舍，嚩儗舍，譯為取善，為佛弟子中第一詩人。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，832a）：「復有聲聞善閑法義，結集伽陀，嚩儗舍苾芻是。」「鵬」字之上，宋、元、明三本均有「所謂」二字。《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.75。另參見《分別功德論》卷4（大正25，43c5-44a17）。


� 四辯：即法辯、義辯、辭辯、應辯。法辯即能說諸法名稱；義辯即明諸法義理；辭辯即妙用一切語辭；應辯即知眾生之所欲，說法自在。參閱增一阿含苦樂品第256經（佛光02，760）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.75，n.10）


� [1]摩訶拘絺羅～Mahā-Koṭṭhita.。（大正02，557d，n.29）


[2]摩訶拘絺羅（Mahākotthita）（巴），又作摩訶俱絺羅、摩訶俱瑟祉羅，譯為大膝、大勝，舍利弗之舅父，曾勤修梵行，無暇剪理指甲，爪長尺餘，故稱長爪梵志，為佛弟子中答問第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831b）：「復有聲聞隨所敷演而有大智，俱絺羅苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.75，n.11）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，44a18-26）。


�《分別功德論》卷4：「堅牢比丘者，以常居山澤閑靜之處為行。」（大正25，44b25）


�《分別功德論》卷4：「所以稱難提比丘乞食第一者，餘比丘雖復乞食，或不具戒、或有貪心、或左右顧視、心不專一、或避寒暑，然此比丘當乞食時，都無此事。乞食既精，施者福多。」（大正25，44a27-b1）


� [1]今毘＝金毘【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正02，557d，n.30）[1]


[2]今毗羅（Kimbila）（巴），又作金毗羅、俱毗羅，譯為是孔非孔。「今」，宋、元、明三本均作「金」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.75，n.12）。七家乞食為第一。參見《分別功德論》卷4（大正25，44b15-24）。


� 一坐一食：又作受一食法、一坐食、一受食，謂受頭陀法者，除正食以外，不敷數食，及不食餅粥等小食。一坐中食，即令滿足，因數數食，妨損道業。頭陀行之一。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.75，n.13）


� 乎＝于【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.31）


�《分別功德論》卷4：「所以稱施羅一坐一食者，此謂頭陀一行也。夫阿練法、或乞食、或坐樹下、或閑居獨處。今此一坐一食者，從早起至日中，若檀越施食，不問多少，其於一處坐食而已。若食未飽坐未移者，可得更食，若已起者不得復食，常一處食而不捨離，故稱施羅為第一。」（大正25，44b10-15）


� 浮彌（Bhūmija）（巴），又作浮磨，譯為地。《分別功德論》卷4「浮彌比丘者，守持三衣不離食息，或曰：造三衣者，以三轉法輪故，或云為三世，或云為三時故，故設三衣。冬則著重者，夏則著輕者，春秋著中者，為是三時故。便具三衣，重者五條，中者為七條，薄者十五條。若大寒時，重著三衣可以障之。或曰：亦為蚊虻蟆子故設三衣，以是緣故常持不忘，故云第一。」（大正25，44b28-c5）


� 識＝讖【宋】【元】【明】【聖】。（大正02，557d，n.32）


� 善牢＝堅牢【元】【明】。（大正02，557d，n.33）


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第3經）（大正02，557b18-c2）


� [1]狐疑離曰，即前文之離曰比丘。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.3）


[2]《分別功德論》卷4：「所以稱狐疑離越常處樹下者，在凡夫地，欲求禪定，處在樹下，依倚計意，以除縛結。」（大正25，44c11-12）


� [1]婆嗟＝婆蹉【宋】【元】【明】【聖】。（大正02，557d，n.34）


[2]婆蹉（Vasabha）（巴），為毗舍離人，剎帝利種，離車族之公子，後歸佛出家。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.4）。《分別功德論》卷4：「所以稱婆差比丘者，本在家時常以家為患，出家求道常在露坐。若入房室常苦氣閉，如似掩口，是以常求露坐思惟行道，然後身體調和氣息通暢，行道無閡。以是因緣，稱婆差露坐第一。」（大正25，44c6-10）


� [1]陀素（Dāsaka）（巴），又作馱索迦、陀娑，譯為苦。舍衛城給孤獨長者之奴隸子，出家後懶惰貪眠，佛陀說偈鼓勵，終於悟道。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.5）


	[2]《分別功德論》卷4：「所以稱陀多索比丘樂空者，此比丘入屋解內空，出屋解外空，內空喻識，外空喻身；入屋達識空，出屋解身空，已了內外空，諸法亦如是。此比丘聞說空教戢在心懷，入屋見空即達身識。餘比丘者，結盡然後達空，空心難獲，貴其先得故稱第一。」（大正25，44c17-22）


� 五納衣：指道路棄衣、糞掃處衣、河邊棄衣、蟻穿破衣、破碎衣等五種；又指火燒衣、水漬衣、鼠咬衣、牛嚼衣、嬭母棄衣等五種，為印度人所忌諱，棄之不用者。納衣，又作衲衣、衲袈裟，即以朽故破弊之布縫補製成之法衣。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.6）


�《分別功德論》卷4：「所以稱尼婆比丘五納為上者。此比丘觀身穢漏三十六物，無可貪貴，厭賤此身故，以賤物自障，或說曰：夫衣有可親近者不可親近者，何者可親近？著惡衣令人羞慚自愧，是可親近；著好衣令人自大奇雅，是不可親近，弊衣助行，是以著五納。此比丘善能內外相況故稱第一。」（大正25，44c23-29）


� 優多羅（Uttara）（巴），又作烏多羅，譯為善勝、北上，出身婆羅門種。於舍衛城見佛顯雙神變，大受感動，後聞佛說法而出家。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.7）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，45a1-13）。


�《分別功德論》卷4：「所以稱盧醯寗比丘恒坐草蓐第一者。此比丘常坐草蓐除去愛心，云何除愛？雖復金床玉机，都無愛著。」（大正25，45a14-16） 


�《分別功德論》卷4：「所以稱優鉗摩比丘不與人語，視地而行第一者。此比丘常患口過，將欲改之，自思惟曰：正坐此口，生天人中三塗，地獄啾吟喚呼，因備五道更苦無量。我今當如慕魄太子結誓不言，四過三殃何由而生，既便不言端視而行。」（大正25，45a24-29）


� [1]刪提＝那提【宋】，【聖】。（大正02，557d，n.35）


[2]刪提（Sandita）（巴），憍薩羅國人，毗舍種，長者之子。「刪」，宋本與聖本均作「那」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.8）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，45b3-8）。


� 曇摩留支（Dhammaruci）（巴），又作曇摩留枝，譯為法樂。《增一阿含．善知識品》第164經（佛光01，370）有其本生故事。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.9）。另參見《分別功德論》卷4 （大正25，45b9-c9）。


� 迦＝伽【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正02，557d，n.36）[1]


� [1]淚＝渠【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正02，557d，n.36）[1]


[2]迦淚（Kāmabhū）（巴），又作迦摩、伽摩。「迦淚」，宋、元、明三本均作「伽渠」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.10）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，45c10-16）。


�「狐疑婆蹉離」，依經文擬作「狐疑離婆蹉」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.11）


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第4經）（大正02，557c3-15）。


� [1]婆拘羅～【宋】【元】【明】，Bakkula。（大正02，557d，n.37）


[2]婆拘羅（Bakkula）（巴），又作薄拘羅，譯為善容、重姓。《中阿含》第34經〈薄拘羅經〉（佛光01，295）：「我於此正法、律中學道已來八十年，未曾有病，乃至彈指頃頭痛者；未曾憶服藥，乃至一片訶梨勒。」為佛弟子中壽命第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞於所受身少病少惱，未酟羅苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.77，n.13）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，45c17-46a28）。


� 所謂＝[>亦]是[〔是〕－>]【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.38）


� Bakkula〔是〕－【宋】【元】【明】]。（大正02，557d，n.39）


� [1]滿願子～Puṇṇa Mantāni-putta。（大正02，557d，n.40）


[2]滿願子（Punna-mantāniputta）（巴），又作滿慈子，音譯富樓那。與佛陀同日生，容姿端正，能解三韋陀等諸論，曾於雪山修行，獲得四禪和五通，後歸依佛陀，證阿羅漢果。為佛弟子中說法第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞於大眾中能說妙法，富樓那彌多羅尼子苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.78，n.3）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，46a29-b12）。


� [1]優波離～Upāli.，（所謂）＋優【宋】【元】【明】，優波＝優婆【聖】。（大正02，557d，n.41）


[2]優波離（Upāli）（巴），又作優婆離，譯為近執，出於首陀羅種，釋迦族之剃髮師，原對自己屬於賤種，深感憂愁，而佛陀許其加入僧團，此為佛陀廣開門戶，平等攝化四姓之第一步。第一次結集經典時，優波離誦出律。為佛弟子中持律第一。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞善解軌儀，能持律藏，優波離苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.78，n.4）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，46b13-c22）。


� [1]婆迦利～Vakkalī。（大正02，557d，n.42）


[2]婆迦利（Vakkalin）（巴），又作末朅哩，譯為著樹皮衣，以信仰堅固第一見稱。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞能於佛法信解第一，末朅哩苾芻是。」又久病臥牀，意欲自殺，參閱雜阿含卷36第1009經（大正，卷47，1265經），以及《增一阿含．四意斷品》第234經（佛光02，670）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.79，n.5）。另參見《分別功德論》卷4（大正25，46c23-47a13）。


� 天體＝大體【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.43）


� 正＝政【聖】＊。（大正02，557d，n.44）[1.2.3]


� [1]難陀～Nanda。（大正02，557d，n.45）


[2]難陀（Nanda）（巴），又作難努，譯為善歡喜，佛陀之異母弟。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞諸根隱密，人所莫測，難努苾芻是。」曾戀眷其妻，不樂出家，佛以神通，使遊歷天上、地獄，方便度化出家。以制御諸根第一見稱。參閱《增一阿含．火滅品》第120經（佛光01，238）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.79，n.8）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，47a20-b4）。


� 卒發＝卒起【宋】【元】【明】。（大正02，557d，n.46）


� 疑＝凝【聖】。（大正02，557d，n.47）


� 婆陀（Bhadda Pātaliputta）（巴），又作跋陀羅，譯為賢善，舍衛城人，毗舍種，長者之子，七歲證果。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.79，n.11）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，47b4-17）。


�《分別功德論》卷5「所以稱斯尼比丘能廣說法者。此比丘三十年，在凡夫地中，廣為人說法分別義理。云何廣說？或因一行而長眾行，支流繁衍乃至無數，猶病有相因而生，是以設藥相從而成。此比丘專以剖判為主，不以斷漏為先，是以乃經三十年，方取道證。寂默忘言乃遺前蹤，錄其本績故，稱廣說第一也。」（大正25，47b17-23）


� 稱天須菩提著好衣第一者，參見《分別功德論》卷5（大正25，47b24-c23）。


� [1] [>難陀迦]～Nandaka.。（大正02，558d，n.1）


[2]難陀迦（Nandaka）（巴），又作難那哥。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞常行警誡諸苾芻尼，難那哥苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.79，n.12）。難陀迦比丘教授第一者，參見《分別功德論》卷5（大正25，47c23-48a1）。


� 須摩那比丘所以善誨比丘尼僧者，參見《分別功德論》卷5（大正25，48a2-22）。


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第5經）（大正02，557c16-558a6）。


� 尸婆羅（Sīvalin）（巴），又作尸利羅。《增一阿含．苦樂品》第253經（佛光02‧756）：「彼何等人身亦樂心亦樂？所謂作功德阿羅漢，……所謂尸波羅比丘是。」又參閱《增一阿含‧五王品》第289經（佛光02，938），敘述尸婆羅行化事蹟及本生故事。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.80，n.2）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，48a22-49a13）。


� 優波先迦蘭陀子（Upasena Vavgantaputta）（巴），又作烏波細那末朅梨子。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，381b）：「復有聲聞威儀端謹，身貌圓滿，烏波細那末朅梨子苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.80，n.3）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，49a14-21）。


� 婆陀先（Bhaddasena）（巴），翻梵語卷第二（大正54，994c）：「婆陀先，應云跋陀斯那，譯曰賢軍。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.80，n.4）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，49a22-b18）。


� 摩訶迦延那比丘安般第一者，千二百弟子中，唯有此比丘及羅云，能行安般第一。參見《分別功德論》卷5（大正25，49b19-50a11）。


� 無常（anicca）（巴），梵語作阿儞怛也（anitya），世間一切有為之法，生滅遷流、剎那不住。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.80，n.5）


� 優頭槃比丘計我無常為第一者，此比丘宿行恭恪，若見長老師父事之，若見中年敬之如兄，於己小者愛之如弟，謙恪之至故受姝大之報。參見《分別功德論》卷5（大正25，50a12-b11）。


� [1]拘摩羅迦葉～Kumāra-Kassapa.。（大正02，558d，n.2） 


[2]拘摩羅迦葉（Kumāra Kassapa）（巴），譯為童子迦葉。《佛說阿羅漢具德經》（大正02‧831b）：「復有聲聞善解美語，而能談論，童子迦葉苾芻是。」參閱《增一阿含‧等法品》第353經（佛光03，1274）、《長阿含》第7經，〈弊宿經〉（佛光01，263）、《中阿含》第71經〈蜱肆經〉（佛光02，549）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.81，n.6）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，50b12-c18）。


� 面王（Mogharāja）（巴），音譯謨賀囉惹。《佛說阿羅漢具德經》（大正02‧832c）：「復有聲聞於威儀中樂妙色衣，謨賀囉惹苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.81，n.7）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，50c19-51a22）。


� [1]羅雲＝羅云【宋】【元】【明】【聖】＊～Rāhula.。（大正02，558d，n.3）[1]


[2]羅雲（Rāhula）（巴），又作羅睺羅，譯為覆障。佛陀之子，為母胎覆障六年始生，又因生於羅睺羅阿修羅王障蝕月時，故名羅睺羅。以學行第一見稱。《佛說阿羅漢具德經》（大正02‧831c）：「復有聲聞善持戒律，清淨無缺，羅睺羅苾芻是。」參閱《增一阿含．安般品》第130經（佛光01，262）。「雲」，宋、元、明三本與聖本均作「云」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.81，n.8）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，50c19-51a23-c1）。


� 隱曀＝隱翳【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.4）


� [1]般兔＝槃特【宋】＊【元】＊【明】＊，＝般菟【聖】。（大正02，558d，n.5）


[2]般兔：又作摩訶般兔（Mahāpanthaka）（巴），大半託迦，譯為大路。因初生時父母置之於大路，等待沙門或婆羅門給予咒願祈福，故名。為周利般兔之兄，聰明利根，後歸佛出家。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞於四諦理能斷疑惑，大半託迦苾芻是。」「般兔」，宋、元、明三本均作「槃特」，聖本作「般� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1c012r-2.bmp')" �[艹/兎]�」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.81，n.10）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，50c19-51c2-52a4）。


� [1]周…兔～Cullapanthaka.。（大正02，558d，n.6）。〔兔〕－【聖】。（大正02，558d，n.7）


[2]周利槃兔（Cūlapanthaka）（巴），又作半託迦、周利槃陀伽，譯為小路。摩訶般兔之弟，稟性愚鈍，故又稱愚路。佛陀教以「我拂塵、我除垢」兩句法，並令為諸比丘拂拭鞋履，後終證悟，並以形體化作第一見稱。參閱《增一阿含．善知識品》第173經（佛光01，394）。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831b）：「復有聲聞唯於佛法解義第一，半託迦苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.81，n.11）。另參見《分別功德論》卷5（大正25，50c19-52a5-b5）。


� [1]王迦葉＝迦葉王【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.8）


[2]「迦葉王」，麗本作「王迦葉」，今依據宋、元、明三本，及本文中所述人物次第改作「迦葉王」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.83，n.1）


� 般兔＝槃菟【宋】，＝般特【元】【明】，＝般菟【聖】。（大正02，558d，n.9）


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第6經）（大正02，558a7-19）。


�「和」，大正本作「知」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.83，n.4）


� 釋王比丘豪貴第一，參見《分別功德論》卷5（大正25，50c19-52b6-12）。


�〔乞〕－【聖】。（大正02，558d，n.10）


� 婆提婆羅＝婆提波羅【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正02，558d，n.11）。 [＊11-1]婆提婆羅＝婆提波羅【宋】＊【元】＊【明】＊。


� 響＝嚮[聖】＊。（大正02，558d，n.12）


� 熏乎＝動于【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.13）


� [1]阿難～Ānanda.。（大正02，558d，n.14）


[2]阿難（Ānanda）（巴），又作阿難陀，譯為慶喜。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831a）：「復有聲聞具足定慧，多聞第一，阿難苾芻是。」為佛陀之堂弟，於佛成道日誕生，曾侍佛二十五年，參閱中阿含第33經侍者經（佛光01，274）。阿難有四未曾有奇特之法，參閱《長阿含》第2經〈遊行經〉（佛光01，164）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.83，n.9）


� 顧＝願【元】。（大正02，558d，n.15）


� 待＝侍【聖】（大正02，558d，n.16）


� 宗＝崇【聖】（大正02，558d，n.17）


� 月光（Candraprabha）（巴），又作旃陀婆羅脾。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.83，n.13）


� 輸提（Jotidāsa）（巴），又作樹提陀娑，為婆羅門種，既長，供養大迦葉，聞法出家。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.83，n.14）


� 旨授＝指授【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.18）


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第7經）（大正02，558a20-b6）。


� 淵＝深【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.19）


� [1]魔＝摩【聖】。（大正02，558d，n.20）


[2]鴦掘魔（Avgulimāla）（巴），又作盎堀摩羅，譯為指鬘。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，832a）：「復有聲聞能修聖果，具大利根，盎堀摩羅苾芻是。」原殺人無數，取指為鬘，誤謂得生梵天，後遇佛度化。「魔」，聖本作「摩」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.83，n.18）


� 僧迦摩（Sabbakāma）（巴），又作僧伽羅摩。佛說長者子六過出家經（大正02，857c）：「我聲聞中第一比丘能降伏魔，所謂僧伽羅摩比丘是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.84，n.1）


� 質多舍利弗（Citta-Hatthirohaputta）（巴），又作象舍利弗。舍衛城農家子，因宿業之牽引，還俗六回，出家七次，後終能證果。參閱《增一阿含．放牛品》第437經（佛光04，1695）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.84，n.2）


� [1]善來～Sāgata.。（大正02，558d，n.21）


[2]善來（Sāgata）（巴），又作修伽陀。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831b）：「復有聲聞能具火界神通，修伽陀苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.3）


� 三尊：指佛、法、聖眾。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.4）


� 那羅陀（Nārada）（巴），《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞修行能斷已生煩惱，那羅陀苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.5）


� 陀＝地【聖】，（大正02，558d，n.22）。鬼陀（Khitaka）（巴），婆羅門種，舍衛城人，聞目揵連神通之事，出家修行。「陀」，聖本作「地」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.6）


� 懃＝勤【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正02，558d，n.23）


� 分別＝分利【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.24）


� 須菩提（Subhūti）（巴），譯為空生、善現、善業。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞常行布施而能不滅，解空第一，須菩提是。」本文錄偈作「善業」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.8）


� 無想定（asaññā samāpatti）（巴），滅盡一切心想之禪定境界，修無想定以滅心想，與色界第四禪天（無想天）同境界。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.9）


� 耆利摩難（Girimānanda）（巴），王舍城人，婆羅門種，頻婆娑羅王輔相之子。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.10）


� 《舍利弗阿毘曇論》卷16〈非問分〉：「何謂無願定？除空定若餘定，以聖有為為境界，是名無願定。」（大正28，633b11-12）


�「炎」，大正本作「燄」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.11）


� 婆＝善【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.25）


� 及摩難＝摩難炎【宋】，＝摩難焰【元】【明】。（大正02，558d，n.26）


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第8經）（大正02，558b7-21）。


�（所謂）＋梵【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.27）


� 梵摩達（Brahmadatta）（巴），舍衛城波斯匿王之子，一日托鉢，被婆羅門訾罵，默然忍辱，遂度化其人。「梵」字之上，宋、元、明三本均有「所謂」二字。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.15）


� 須深（Susīma）（巴），譯為善結、愛念。原為外道請往佛陀處出家盜法者，為賊住比丘，後向佛懺悔，至誠受學，並證果位。參閱《雜阿含》卷14第346經（大正，卷14，347經）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.16）


� 喜＝善【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.28）


� 娑彌＝婆彌【宋】【元】【明】，（大正02，558d，n.29）。娑彌陀（Samiddhi）（巴），王舍城人，剎帝利種，出生後其家增富，容貌俊美。《雜阿含》卷9第233經（大正，卷9，231經）作「三彌離提」。「娑」，宋、元、明三本均作「婆」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.85，n.18）


� 解脫＝懈墮【聖】。（大正02，558d，n.30）


� 曇彌（Dhammika）（巴），又作達磨哥，譯為頑鈍。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，832b）：「復有聲聞以殊勝心善解妙法，達磨哥苾芻是。」參閱《中阿含》第130經〈教曇彌經〉（佛光02，1036）、增支部（A. vol. 3, p. 344）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.86，n.2）


� 獷＝穬【宋】【元】【聖】。（大正02，558d，n.31）


� [1]〔入金光三昧亦是比利陀婆遮比丘〕十四字－【宋】。（大正02，558d，n.32）。〔比丘〕－【聖】。（大正02，558d，n.33）


[2]比利陀婆遮（Pilinda-vaccha）（巴），又作畢陵伽婆蹉。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，832a）：「復有聲聞能於苦中善行悲行，畢陵伽婆蹉苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.4）


� 無畏（Abhaya）（巴），憍薩羅國舍衛城人，婆羅門種，托鉢時見俏美裝扮之淑女而動心，歸返精舍引以為恥，遂勤苦修行而證悟。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.6）


� 說＝謂【聖】。（大正02，558d，n.34）


� 須泥多（Sunīta）（巴），王舍城人，貧窮而為掃道路之人，後依佛陀出家證果。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.8）


� 須羅陀（Surādha）（巴），譯為善得，王舍城人，婆羅門種，羅陀長老之弟，因兄之引導而出家。參閱巴利本（S. vol. 3, p. 80）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.9）


� 娑彌＝婆彌【元】【明】。（大正02，558d，n.35）


� 毘利陀＝比利陀【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.36）


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（第9經）（大正02，558, b22-c6）。


� 那伽波羅（Nāgasamāla）（巴），譯為龍護。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，833a）：「復有聲聞於愚迷者能令清淨，龍護苾芻是。」曾化作摩鳩羅鬼形，欲令佛陀恐怖。參閱《雜阿含》卷49，第1317經（大正，卷49，1320經）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.13）


� 婆私吒（Vāsettha）（巴），長阿含第五經小緣經（佛光01，233）與《長阿含》第26經〈三明經〉（佛光02，614）均作「婆悉吒」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.14）


� 對至不起：謂敵對事來不起瞋恨。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.15）


� 彌奚（Meghiyā）（巴），又作彌企哥。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，831c）：「復有聲聞而能止息未生煩惱，彌企哥苾芻是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.87，n.16）


� 尼拘留（Nigrodha）（巴），譯為無恚，舍衛城人，婆羅門種，感動於祇園精舍之建立，又聞佛法而出家。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.88，n.1）


� 鹿頭（Migasīsa）（巴），又作蜜哩誐尸囉。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，832b）：「復有聲聞於世法中善解占相，蜜哩誐尸囉苾芻是。」又明於醫藥與星宿。參閱《增一阿含．聲聞品》第248經（佛光02，727）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.88，n.2）


�〔者〕－【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.37）


� 地（Bhūmija）（巴），又作浮彌，即前文所述「守持三衣，不離食、息，所謂浮彌比丘是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.88，n.4）


� [1]頭那＝煩那【宋】。（大正02，558d，n.38）


[2]頭那（Dona）（巴），又作徒盧那。「頭」，宋本作「煩」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.89，n.5）


� 取＝時【宋】。（大正02，558d，n.39）


� 漏盡通：六神通之一，滅盡有漏煩惱，梵行成就，不受生死之束縛。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.89，n.7）


� 須拔（Subhadda）（巴），又作須跋、須跋陀羅，譯為善賢，原為梵志，耆舊多智，為最後受佛陀教化而證得阿羅漢果之弟子。參閱《雜阿含》卷35，第971經（大正02，卷35，979經），以及長阿含第二經遊行經（佛光01，158）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.89，n.8）


� 那迦＝那伽【宋】【元】【明】。（大正02，558d，n.40）


� 那：即指滿願盛明比丘，因「滿願」之巴利語 Punna，又譯作富樓那，本偈取其一字以作代表，但此處非指說法第一之富樓那比丘。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.89，n.10）


�《增壹阿含經》卷3〈4 弟子品〉（大正02，558c7-19）。
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